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POSUDEK BAKALÁŘSKÉ PRÁCE 

 

ULIČNÍ NÁZVOSLOVÍ V MĚSTĚ KAPLICE 
 

Vít Janeček se ve svém onomastickém pojednání zabývá urbanonymy v jihočeské Kaplici. 

Prací zaměřených na uliční názvosloví vzniklo v našem Ústavu v minulých letech několik. 

Týkají se Českých Budějovic, Týna nad Vltavou, Písku, Protivína, Volyně apod. Na rozdíl od 

nich tato bakalářská práce popisuje městské názvosloví v obci, která dlouhou dobu užívala 

pouze německá pojmenování. Teprve v průběhu 20. století získalo město rovněž názvy české. 

 Dobrým průvodcem po zaniklých německých urbanonymech je autorovi kniha 

kaplického rodáka Herberta Sailera Kaplitz Geschichte eines Städtchens im Böhmerwald 

(1997). Janeček z ní čerpá také historické informace o tomto městě. Autor však využívá celou 

řadu dalších historiografických prací (např. nepublikovanou diplomovou práci Jarmily 

Dvořákové). Cenným zdrojem jsou mu také rozhovory s pamětníky. 

 Rovněž teoretická a metodologická syntéza je vypracována na základě bohaté 

literatury. Janeček čerpá jak z prací české, tak i slovenské onomastiky (např. David, Harvalík, 

Odaloš, Knappová, Majtán, Olivová-Nezbedová, Pleskalová, Šrámek). Ve své práci autor 

reflektuje také práce svých předchůdců z řad studentů. Jsou to magisterské práce 

zpracovávající jihočeské uliční názvosloví (Balínková, Kuneš, Nýdlová). 

 Ačkoliv se autor práce musel vyrovnat s nepříliš dobře uspořádaným kaplickým 

archivem, dokázal v poměrně krátkém čase představit velmi barvitý obraz vývoje zdejších 

urbanonym. Ve středu jeho zájmu stojí – tak jako v pracích Balíkové, Kuneše, Nýdlové apod. 

– honorifikační motivace místních ulic. Všímá si postupného prosazování takového 

pojmenování od prvního názvu Kindermannovo náměstí/Kindermannplatz až po jeho 

vyvrcholení ve století dvacátém a soudobé snaze vyhnout se nestálým často ideologicky 

motivovaným honorifikačním názvům. Za pozornost v této souvislosti stojí výklad o ulici 

Linzner Straße, která byla přejmenována na Masarykstraße/Masarykovu třídu 7. března 1935 

v souvislosti s oslavou narozenin Tomáše Garrigua Masaryka v Kaplici. Tento název se však 

neujal a dále se běžně označovala podle směru. Po válce došlo k opětovnému přejmenování 

na třídu Maršála Stalina a později na třídu Rudé armády a také na třídu Míru. Po roce 1989 

získala tato komunikace svůj starý název Linecká. 

Práce se vyznačuje stylistickou vytříbeností. Pravopisných chyb a tzv. „překlepů“ je 

poskrovnu (V 17 století … – s. 79; Na konci 18 století … – s. 79; porměnlivé – s. 82). Co se 

týče formální stránky, měl bych snad pouze jeden dotaz. Autor v případě Kaplice hovoří o 

Sudetech (s. 21). Osobně bych nepodléhal pojmu rozšířenému v době nacistické nadvlády. 

Původní geografické označení je spojeno pouze se severním pásem od Krušných hor až po 

Jeseníky. Název Sudety se tedy v původním smyslu netýká jižních německých oblastí na 

našem území. Je možné, že nejsem dostatečně historicky poučen a autor by mě mohl během 

obhajoby opravit. 



 Janečkova bakalářská práce je významným příspěvkem mapujícím vývoj urbanonym 

ve městě, které zaznamenalo radikální proměnu národnostního složení obyvatel. Přestože 

Němci byli po roce 1945 nuceni odejít, mnoho jejich nehonorifikačních a jazykově funkčních 

názvů se v českém překladu zachovalo dodnes. 

 Rád práci doporučuji k obhajobě. 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh na klasifikaci bakalářské práce: výborně 
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podpis vedoucího bakalářské práce 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

V Českých Budějovicích dne 13. června 2014 

 

 

 

 

Stupeň klasifikace:       výborně   velmi dobře        dobře        nevyhověl 

 

 

 



*) Nehodící se škrtněte 


